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The Ideal Life
Matthew Chapters 5-7

King James Version

1. The Ideal Life Described. 5:1-16
(1.) Its Characteristics. 5:1-12

1 And seeing the multitudes, he went up into a mountain: and when he was set, his disciples came unto
him: 2 And he opened his mouth, and taught them, saying,

3 Blessed are the poor in spirit: for theirs is the kingdom of heaven.

4 Blessed are they that mourn: for they shall be comforted.

5 Blessed are the meek: for they shall inherit the earth.

6 Blessed are they which do hunger and thirst after righteousness: for they shall be filled.
7 Blessed are the merciful: for they shall obtain mercy.

8 Blessed are the pure in heart: for they shall see God.

9 Blessed are the peacemakers: for they shall be called the children of God.

10 Blessed are they which are persecuted for righteousness' sake: for theirs is the kingdom of
heaven. 11 Blessed are ye, when men shall revile you, and persecute you, and shall say all
manner of evil against you falsely, for my sake. 12 Rejoice, and be exceeding glad: for great is
your reward in heaven: for so persecuted they the prophets which were before you.

(2.) Its Mission. 5:13-16

13 Ye are the salt of the earth: but if the salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is
thenceforth good for nothing, but to be cast out, and to be trodden under foot of men.

14 Ye are the light of the world. A city that is set on an hill cannot be hid. 15 Neither do men light a
candle, and put it under a bushel, but on a candlestick; and it giveth light unto all that are in the house. 16
Let your light so shine before men, that they may see your good works, and glorify your Father which is
in heaven.

2. The Relation of the Ideal Life to the Law. 5:17-20

17 Think not that I am come to destroy the law, or the prophets: I am not come to destroy, but to fulfill.
18 For verily I say unto you, Till heaven and earth pass, one jot or one tittle shall in no wise pass from the
law, till all be fulfilled. 19 Whosoever therefore shall break one of these least commandments, and shall
teach men so, he shall be called the least in the kingdom of heaven: but whosoever shall do and teach
them, the same shall be called great in the kingdom of heaven. 20 For I say unto you, That except your
righteousness shall exceed the righteousness of the scribes and Pharisees, ye shall in no case enter into the
kingdom of heaven.



3. The Outworking’s of the Ideal Life. 5:21-7:12
(1) In Deeds and Motives. 5:21-49
Murder. 5:21-26

21 Ye have heard that it was said of them of old time, Thou shalt not kill; and whosoever shall kill
shall be in danger of the judgment: 22 But I say unto you, That whosoever is angry with his brother
without a cause shall be in danger of the judgment: and whosoever shall say to his brother, Raca, shall be
in danger of the council: but whosoever shall say, Thou fool, shall be in danger of hell fire. 23 Therefore
if thou bring thy gift to the altar, and there rememberest that thy brother hath ought against thee; 24 Leave
there thy gift before the altar, and go thy way; first be reconciled to thy brother, and then come and offer
thy gift. 25 Agree with thine adversary quickly, whiles thou art in the way with him; lest at any time the
adversary deliver thee to the judge, and the judge deliver thee to the officer, and thou be cast into prison.
26 Verily I say unto thee, Thou shalt by no means come out thence, till thou hast paid the uttermost
farthing.

Adultery. 5:27-32

27 Ye have heard that it was said by them of old time, Thou shalt not commit adultery: 28 But I say
unto you, That whosoever looketh on a woman to lust after her hath committed adultery with her already
in his heart. 29 And if thy right eye offend thee, pluck it out, and cast it from thee: for it is profitable for
thee that one of thy members should perish, and not that thy whole body should be cast into hell. 30 And
if thy right hand offend thee, cut it off, and cast it from thee: for it is profitable for thee that one of thy
members should perish, and not that thy whole body should be cast into hell. 31 It hath been said,
Whosoever shall put away his wife, let him give her a writing of divorcement: 32 But I say unto you, That
whosoever shall put away his wife, saving for the cause of fornication, causeth her to commit adultery:
and whosoever shall marry her that is divorced committeth adultery.

Oaths. 5:33-37

33 Again, ye have heard that it hath been said by them of old time, Thou shalt not forswear thyself, but
shalt perform unto the Lord thine oaths: 34 But I say unto you, Swear not at all; neither by heaven; for it
is God's throne: 35 Nor by the earth; for it is his footstool: neither by Jerusalem; for it is the city of the
great King. 36 Neither shalt thou swear by thy head, because thou canst not make one hair white or black.
37 But let your communication be, Yea, yea; Nay, nay: for whatsoever is more than these cometh of evil.

Retaliation. 5:38-42

38 Ye have heard that it hath been said, An eye for an eye, and a tooth for a tooth: 39 But I say unto
you, That ye resist not evil: but whosoever shall smite thee on thy right cheek, turn to him the other also.
40 And if any man will sue thee at the law, and take away thy coat, let him have thy cloak also. 41 And
whosoever shall compel thee to go a mile, go with him twain. 42 Give to him that asketh thee, and from
him that would borrow of thee turn not thou away.

Love. 5:43-49

43 Ye have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy. 44 But I
say unto you, Love your enemies, bless them that curse you, do good to them that hate you, and pray for
them which despitefully use you, and persecute you; 45 That ye may be the children of your Father which
is in heaven: for he maketh his sun to rise on the evil and on the good, and sendeth rain on the just and on
the unjust. 46 For if ye love them which love you, what reward have ye? do not even the publicans the
same? 47 And if ye salute your brethren only, what do ye more than others? do not even the publicans so?
48 Be ye therefore perfect, even as your Father which is in heaven is perfect.



(2) In Real Religious Worship 6:1-18
Almsgiving 6:1-4

1. Take heed that ye do not your alms before men, to be seen of them: otherwise ye have no reward of
your Father which is in heaven. 2 Therefore when thou doest thine alms, do not sound a trumpet before
thee, as the hypocrites do in the synagogues and in the streets, that they may have glory of men. Verily I
say unto you, They have their reward. 3 But when thou doest alms, let not thy left hand know what thy
right hand doeth: 4 That thine alms may be in secret: and thy Father which seeth in secret himself shall
reward thee openly.

Prayer 6:5-15

5 And when thou prayest, thou shalt not be as the hypocrites are: for they love to pray standing in the
synagogues and in the corners of the streets, that they may be seen of men. Verily I say unto you, They
have their reward. 6 But thou, when thou prayest, enter into thy closet, and when thou hast shut thy door,
pray to thy Father which is in secret; and thy Father which seeth in secret shall reward thee openly. 7 But
when ye pray, use not vain repetitions, as the heathen do: for they think that they shall be heard for their
much speaking. 8 Be not ye therefore like unto them: for your Father knoweth what things ye have need
of, before ye ask him. 9 After this manner therefore pray ye:

Our Father which art in heaven, Hallowed be thy name. 10 Thy kingdom come, Thy will be
done in earth, as it is in heaven. 11 Give us this day our daily bread. 12 And forgive us our debts,
as we forgive our debtors. 13 And lead us not into temptation, but deliver us from evil: For thine
is the kingdom, and the power, and the glory, for ever. Amen.

14 For if ye forgive men their trespasses, your heavenly Father will also forgive you: 15 But if ye forgive
not men their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.

Fasting 6:16-18

16 Moreover when ye fast, be not, as the hypocrites, of a sad countenance: for they disfigure their
faces, that they may appear unto men to fast. Verily I say unto you, They have their reward. 17 But thou,
when thou fastest, anoint thine head, and wash thy face; 18 That thou appear not unto men to fast, but
unto thy Father which is in secret: and thy Father, which seeth in secret, shall reward thee openly.

(3) In Trust and Self-devotion 6:19-34
Against material hoarding, which steals the heart from the spiritual 6:19-21

19 Lay not up for yourselves treasures upon earth, where moth and rust doth corrupt, and where
thieves break through and steal: 20 But lay up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor
rust doth corrupt, and where thieves do not break through nor steal: 21 For where your treasure is, there
will your heart be also.

Against the stinginess, which shuts out the guiding light of life 6:22, 23

22 The light of the body is the eye: if therefore thine eye be single, thy whole body shall be full of light.
23 But if thine eye be evil, thy whole body shall be full of darkness. If therefore the light that is in thee be
darkness, how great is that darkness!

Against a divided heart 6:24

24 No man can serve two masters: for either he will hate the one, and love the other; or else he
will hold to the one, and despise the other. Ye cannot serve God and mammon.



Against anxious care, because of misunderstanding and mistrust of God 6:25-34

25 Therefore I say unto you, Take no thought for your life, what ye shall eat, or what ye shall drink;
nor yet for your body, what ye shall put on. Is not the life more than meat, and the body than raiment? 26
Behold the fowls of the air: for they sow not, neither do they reap, nor gather into barns; yet your
heavenly Father feedeth them. Are ye not much better than they? 27 Which of you by taking thought can
add one cubit unto his stature? 28 And why take ye thought for raiment? Consider the lilies of the field,
how they grow; they toil not, neither do they spin: 29 And yet I say unto you, That even Solomon in all
his glory was not arrayed like one of these. 30 Wherefore, if God so clothe the grass of the field, which to
day is, and to morrow is cast into the oven, shall he not much more clothe you, O ye of little faith? 31
Therefore take no thought, saying, What shall we eat? or, What shall we drink? or, Wherewithal shall we
be clothed? 32 (For after all these things do the Gentiles seek:) for your heavenly Father knoweth that ye
have need of all these things. 33 But seek ye first the kingdom of God, and his righteousness; and all
these things shall be added unto you. 34 Take therefore no thought for the morrow: for the morrow shall
take thought for the things of itself. Sufficient unto the day is the evil thereof.

(4) In Treatment of Others 7:1-12
Fault-Finding. 7:1-5

1 Judge not, that ye be not judged. 2 For with what judgment ye judge, ye shall be judged: and with
what measure ye mete, it shall be measured to you again. 3 And why beholdest thou the mote that is in
thy brother's eye, but considerest not the beam that is in thine own eye? 4 Or how wilt thou say to thy
brother, Let me pull out the mote out of thine eye; and, behold, a beam is in thine own eye? 5 Thou
hypocrite, first cast out the beam out of thine own eye; and then shalt thou see clearly to cast out the mote
out of thy brother's eye.

Moral Discrimination 7:6

6 Give not that which is holy unto the dogs, neither cast ye your pearls before swine, lest they trample
them under their feet, and turn again and rend you.

Prayer 7:7-11

7 Ask, and it shall be given you; seek, and ye shall find; knock, and it shall be opened unto you: 8 For
every one that asketh receiveth; and he that seeketh findeth; and to him that knocketh it shall be opened. 9
Or what man is there of you, whom if his son ask bread, will he give him a stone? 10 Or if he ask a fish,
will he give him a serpent? 11 If ye then, being evil, know how to give good gifts unto your children, how
much more shall your Father which is in heaven give good things to them that ask him?

The Golden Rule 7:12

12 Therefore all things whatsoever ye would that men should do to you, do ye even so to them: for this
is the law and the prophets



4. The Duty of Living the Ideal life 7:13-27
The Two Ways 7:13, 14

13 Enter ye in at the strait gate: for wide is the gate, and broad is the way, that leadeth to destruction,
and many there be which go in thereat: 14 Because strait is the gate, and narrow is the way, which leadeth
unto life, and few there be that find it.

The Two Characters 7:15-23

15 Beware of false prophets, which come to you in sheep's clothing, but inwardly they are ravening
wolves. 16 Ye shall know them by their fruits. Do men gather grapes of thorns, or figs of thistles? 17
Even so every good tree bringeth forth good fruit; but a corrupt tree bringeth forth evil fruit. 18 A good
tree cannot bring forth evil fruit, neither can a corrupt tree bring forth good fruit. 19 Every tree that
bringeth not forth good fruit is hewn down, and cast into the fire. 20 Wherefore by their fruits ye shall
know them. 21 Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the kingdom of heaven; but
he that doeth the will of my Father which is in heaven. 22 Many will say to me in that day, Lord, Lord,
have we not prophesied in thy name? and in thy name have cast out devils? and in thy name done many
wonderful works? 23 And then will I profess unto them, I never knew you: depart from me, ye that work
iniquity.

The Two Houses 7:24-27

24 Therefore whosoever heareth these sayings of mine, and doeth them, I will liken him unto a wise
man, which built his house upon a rock: 25 And the rain descended, and the floods came, and the winds
blew, and beat upon that house; and it fell not: for it was founded upon a rock.

26 And every one that heareth these sayings of mine, and doeth them not, shall be likened unto a
foolish man, which built his house upon the sand: 27 And the rain descended, and the floods came, and
the winds blew, and beat upon that house; and it fell: and great was the fall of it.

The Response of the People 7: 28-29

28 And it came to pass, when Jesus had ended these sayings, the people were astonished at his
doctrine: 29 For he taught them as one having authority, and not as the scribes.



The Ideal Life
Matthew Chapters 5-7:

Textus Receptus

1. The Ideal Life Described. 5:1-16

(1.) Its Characteristics. 5:1-12

1 Tdwv 8¢ tovg OYAOVG GVEPM €1¢ TO Opog KUl KUOIoaVTog CvTOD TPOSTHABOV avT@ o1
podnTol dTov, 2 Kol GvoiEog T0 oTOU aVTOD €3180GKEV ADTOVS, AEYQV,

3 Maxdplol 01 TTOYO0L TA TVEVUUTL OTL CVTOV €6TIV 1] PACIAEIN TAOV OVPAVDV.

4 Moxdplotl ol TEVOODVTEG OTL VTOL TUPUKANONGOVTUL.

5 Moxkaptot ol TPYEeIS 0Tl LVTOL KANPOVOUGOVOT TV YTiV.

6 Mokdplol ol TEIVAOVTES KUl SIYAVTEG TNV d1KOL0GVVNV: 0TI DTOL XOPTUGHNGOVTAL.

7 Mokaplot ol EAENUOVEG OTL CVTOL EAENONCOVIOL.

8 Makaptor ol kabapol TH kopdig: 0Tt avTOl TOV OOV GYoVTIOL.

9 Makdpiot o1 eipnvorolol: 0Tt avTol viol Ogov KANONGOVTUL

10 Moxkaplor ol dedimyuévol Evekev S1KaOoVVNG 0Tl AVTAOV €6TV 1 Paciieion TOV
vpav@v. 11 Makdplol €ote, 0TOV OVELWSICOOLY VUGS Kol S1dEMOL, KUl EITMOL TAV
TOVNPOV PHUC KOO VUDV WYELAOUEVOL, EvekeV €uoD. 12 yaipete Kol AYoAMAoOE, OTL
0 uo00g VUAV TOAVG €V TOIC 0VPAVOIS OVTM YUp €JIOENV TOVG TPOPNTUG TOVG
TPO VUDV.

(2.) Its Mission. 5:13-16

13 Tueig €ote 10 GAOG THG YRS €av d& TO GAOG UOPOVOTR, €v Tivi aAlGONCETUL €1
0V3EV loyVeL €11, €1 un PANOTHval €0 KOl KUTAUTATEIGHNL VTO TAOV AVvOpOT®V. 14 VUl €0TE
T0 PAG TOD KOGHOV' 0V dVvaTan TOAMG KpuPfivan ETGve Opovg KEWEVT

15 008¢ KalovotL AMOYXVOV KOl TIOENGLY QOTOV VIO TOV HOd10V, AAA €TL TV Avyviay, Kol
Aoumel TAG1 TOig €V TR 0lKig. 16 0VT® AQUWYAT® TO @AG VUDV EUTPOGHEV TAOV AVOPOT®V,
OT®G 10OV DUDV TO KOUAX €PYQ, KUl S0EACMOL TOV TATEPO VUMDV TOV €V TOIG OVPAVOIG.

2. The Relation of the Ideal Life to the Law. 5:17-20

17 Mn vouionte 0Otu nleov KOUTOUADOOL TOV vouov n TOVG npocpntocg 0vK nleov
KOTOADO 0L UAAQL n?»npcocsou 18 aunv yocp ksym vmv emg ov 'rcocpeken 0 onpocvog KoL M yn,
1OTOL €V n pioe kepaior 0V U nocpeken AmO T0D vouov, scog Ov TavTo yevmou 19 0¢ €av ovv
AMon pioy TAV EVIOAAV TOVTOV TAV e%ocxwtoov Ko 8t60c§n oVT® tovg ocvepcmtm)g,
e?»ocxwtog K?ﬂ]encetm Ev 11 Pocilelqr TOV ovpavOV 0G & GV TCOLT]GT] Ko Stﬁocﬁn, omog
ueyocg K?ﬂ]GT]O'E’COCL €V 11 Pacirelqr TOV onpocvcov 20 Aéym yop Uuw 011 €0V UM nepwcencn
M S1ka106 vV VU@V TAELOV TAV YPaUUATEOV Kol Poploaiov, oy un eicéAdnTe €ig TV
BacIAeloty TOV 0VPAVAV.



3. The Outworking’s of the Ideal Life. 5:21-7:12
(1) In Deeds and Motives. 5:21-49

Murder. 5:21-26

21 Hxovoate 0L eppsen tomg ocpxocwtg, OV cpovencetg 0g & av (povencn, €voyog ot
T prem 22 eym 8¢ A€y vuiv 011 nocg 0 OpYLCOMSVOQ 0 océexqm) oVTOD €IKA e’voxog oton
T Kpioer 0g & av einn T® Adele®d avtov, Poaxkd, évoxog €6ton T® cLVEdpim 0¢ & &V €imy,
Mwpé, &voxoc €otan £1g TNV yéevvoy 100 Tupdc. 23 €0V 0OV TPOGPEPNC TO dAPOV Gov Emi
T0 OVoIOCTNPLOV, KAKEL UVNGOTig 0Tl 0 GdEAPOG oL €xel TL KUTH 60D, 24 OQ@eg €Kel
10 dDPOV 6oV EUTPocOeV TOD OVOIAGTNPIOV, KU VTUYE, TPATOV SOAAAYNOL TD GOELP®D
G0V, KOl TOTE EABQV TPOCPEPE TO dDPOV G0V, 25 1601 EVVOAV TA AVIIOIK® GOV TV, £0G
6tov €1 &v 1f 08 uet ovToD, PNToTé o TaPud®d O GvTidikog T® KPLTH, KOl O KPLTNG GE
TOPOdD TR VIMPETY, KOl €1G @LANKNV PANONOT. 26 Gunv A€ym 601, 0V un €EEAONG EKEIDEV,
£€0¢g AV ATOdMG TOV EGYATOV KOSPAVINV.

Adultery. 5:27-32

27 'Hxovoate 011 eppeen TO1¢ ocpxonomg, (O1)) uomxencag 28 eyoo d¢ keym VUL, 011 TaG O
B?»em)v YOVOIKO TPOG TO EMOLUTGOL VTHG 1OM suomxebcev oum]v &V TN KocpSLoc ovToD. 29
€l 8¢ 0 0POUAUOG 60V O 8e€l0¢ oKaVOAILEL og, €Eede CVTOV KOl BAAE GO GOV CUUPEPEL
YOp 00l TVl ATOANTOL €V TAOV LEADY GOV, KOl uf) OA0V T0 c@dUd cov PANOY €ig yéevvav. 30
Kol €1 M 8e€1d 6ov xelp oKavOaAIlel o€, EKKOYOV DTNV KOl BAAE GO GOV GUUPEPEL VAP
GOl VO GTOANTOL €V TOV UEADV GOV, KOl U OAOvV TO0 cdUd cov PAnOT eig yéevvav. 31
€ppeOM 8¢ 011 O¢g GV ATOAVoT THV YLVOIKO CVTOD, d0TO AVTH ATOGTACIOV 32 €YD & AEY®
VUiV, 0T 0¢ GV ATOAIGT TNV YLVOIKO OVTOD, TUPEKTOC AOYOL TOPVEINS, TOLEL VTNV
Loty Go0L Kol 0G €0V ATOAEALVUEVNV YOLUNOT LOLXOTOL.

Oaths. 5:33-37

33 IMaAwv nrovoote 0Tt €ppedm tolg apyaiolg, OVK ET0pKNOELS, ATOSDOES O TM
Kvpi® 100g 0pxovg 6ov 34 €ym d& AEy® VUV Wi 0udodl OA®G UNTE €V T@ 0VPUV®, OTL
0povog €061l T0D Oeot 35 punNte €v TH YN, 0TL VTOTOSOV €6TL TAOV TOSDV CVTOD UNTE E1G
°Iep0csé?u)uoc o1t néltg €07T1 TOD ueydkov Baciléwg 36 uﬁ‘ce &v g Kz—:(poc?»ﬁ o0V (’)uécng, ott
0oV dvvac ot mocv ’CpLXOL keum]v N uélovoy nomcou 37 €6T® 8€ 0 AOYOG VUMV, VOl VAL, 0V
0V 10 3¢ mEPLGGOV TOVTOV €K TOD TOVNPOD EGTIV.

Retaliation. 5:38-42

38 Hxovooate 011 €ppedN, OPOAALOV GAVTL O@POUALOD, KOl 030VTH GvTL 080vTog 39 £€ym
o¢ Xéym i)uiv un (’xvnctﬁvm T moOVNP® QAN 00T OE PUTIcEL €Tl thv Seéw'cv G0V
cloyova, crpewov VTR Kol rnv ocan 40 xoi 1@ 6€Aovti oot Kptenvou KOl TOV xwmvoc
60V AaPelv, GEec aVTO® KoL TO udtiov: 41 Kol ocsng ce ocyyocpsvcet mMov €v, UToye UeT
avTod d8vo. 42 1A «itodvii o€ didov Kol TOV OEAovVIa ATO G0V  duveEIcHGOUL

umn ATocTPUPNRGS.



Love. 5:43-48

43 'Hkovoote OTL eppeen, Ayomncemc_; TOV nknmov ooV, KOl mcnoemg TOV exepov cov
44 ¢ym 3¢ Ay Duw AYOTOTE TOVG exepovg VLAV, z—:n?»oyews TOVG Konocpmuevovg nuocg,
KOADG TOLEITE TOVG HisodvTOg VUGG, KOl npocenxecee VTEP TAV ennpaa@ovrmv Uuocc_;, Kol
SLOKOVTOV VUGS 45 0Tmg yevncee viol 100 nocrpog nucov T00 €v ovpocvmg, 0TL TOV nMov
oVTOD GVUTEALEL €L novnpong KO ocyocem)c_;, Kol Ppéyet €mi SLKocLong KOl oc5u<01)g 46 €av
yocp ocyomncme TOVG ocyoww)vrocg VUGG, Tiva mcseov exers OUXL KOl Ol TEA@VOL
TO aOTO TO10VG1; 47 KOl €0V AGTAGNGOE TOVG ASEAPOVS VUAV LOVOV, TI TEPLGGOV TOLEITE;
oVYl koL 01 TEA@VOL 0UT® TowoDoLY; 48 £6£60e 0DV VUELG TELELOL, DOTEP O TATNP VUAV O Vv
TOIG 0VPOVOTC TEAELOG EGTLV.

(2) In Real Religious Worship 6:1-18

Almsgiving 6:1-4

1 Tlpocéxete NV €AenuocVVny VUOV UM TOLEV EUTPocOeV TAOV AVOPOT®OV, TPOG
70 OeaOfvol aOTOlG €l 8¢ unye, WoBOV 0VK EXETE TP TR TATPL DUAV TG €V TOIG OVPUVOIG.
2 “Otav ovv moufic éienuocVvvny, pl caimiong EumpocOév cov, ACTEP Ol VTOKPLTOL
TOLOVGLY €V TUIG GLVAYOYOIS KOl €V TAlg POUOLS, OT®OE d0EUGHDGIY VTO TAOV AVOPOT®V:
AuUNV AEym VULV, ATEXOVOL TOV UIGOOV AVTAV. 3 60D d€ TOLOVVTOG EAENUOGVVIY, W] YVOT®
N dpLoTepd cov Ti molel M de€id cov, 4 dmwg | cov 1| EAenuocvvn &v 1@ KPLTTH Kol O
TOTAP 60V O PAETOV €V T KPVTLTH GLVTOG ATOSMOEL GOL €V TM QUVEPQ.

Prayer 6: 5-15

5 Kot 0tav mpooevyn, ovk €61 OGTEP 01 VTOKPLTOL, 0Tl IAOVGLY €V TUIE CVVUY®YUIS
KOl €&V TOIG YOVIOIS TOV TAXTELDV E0TAOTEG TPOGEVYECOHUL, ONWOG GV QEUVOOL TOIG
AVOPOTOIC AUNV AEY® VULV OTL ATEYOVGL TOV WIGHOV AVTAV. 6 6V OE, OTUV TPOSEVLYT,
eloelOe €ig TO TAUEIOV G0V, KOl KAEIGOG TNV BVPOV GOV, TPOCELENL TR TAUTPL GOV TR £V TR
KPUTTR Kol O 1romip cov 0 Blénmv €V T® KPUTTAO OATOdMCEL GOl €V TA QEUVEPD. 7
Hpoceuxousvm de un Bocr'cokoyncme domep ol €Bvikol d0K0VG1 yocp 0TL €v 11 no?m?uoytoc
oVTAV ewoucoucencoth 8 un ovv ouomeme avToic 0ide yocp 0 TOTNP VUV ®V YpelovV
€xeTe, TPO TOD VUGS KiTHGOL AVTOV. 9 0VTMOS 0VV TPOCEVYEGHE VUETS

[Tatep MqUdV 0 €v 101G 0VPAVOIE, AYLAGONTO TO Gvoud cov 10 éABétm M Paciieio
GOV YEVNONT® TO OEANUG GOV, O €V 0VPUV®, KOl €Tl TH YA 11 TOV dptov NuUAdVv
TOV €M10VG1L0V 860G MUIV cﬁuepov- 12 ko &q)eg fmiv T (’)(pstkﬁuoctoc ﬁud)v 0G Kol
NUETS oc(ptsuev 101G ocpstketatg numv 13 kot pn eweveylcng nuocg €lg nsmpoccsuov
QAL pncou nuocg amo 100 ToVNPOoV. 0Tt 60D €6TILV 1 Paciieio Kol 1| SVVOULG KOl M
d0Ea. €1 TOVG AULDVOG. GUNV.

14 €av yop GENTE TOIG GAVOPOTOILS TR TOUPULTOUAUTE KVTAV, GENCEL KOl VUV 0 TOTNP
VUAV 0 0VPAVIOg 15 €av 8 UM GETTE TOIG GVOPOTOILS TO TUPAUTTOUATO OVTAV, 0VOE O
TOTNP VUDV APNOEL TO TUPAUTTOUATO VUDV.

Fasting 6:16-18

16 “Otav 8¢ vnoTEVUNTE, UM YIVEGOHE DOTEP 01 VTOKPLTUL GKVLOPOTOT APaviLovst Yap TO
TPOCOTA AVTAV, OTMG PUVDOL TOIG AVOPOTOLS VIIGTEVOVTES GUNV AEY® DUV 0TI ATEXOVGL
TOV U600V aOT®V. 17 6V d€ VNoTev®V AAEWWOL GOV THV KEPUANV, KUl TO TPOCMOTOV GOV
viyal, 18 0m®g un @OVic Tolg AvOpOTOLS VNGTEVOV, GAAD TG TAUTPL GOV TA £V TA KPLTTH:
KOl O TO TP 60V O PAETOV €V T@ KPVTTH GTOSWGEL GOL €V TR POUVEPD.



(3) In Trust and Self-devotion 6:19-34
Against material hoarding, which steals the heart from the spiritual 6:19-21

19 M7 dncavpilete vUlv encowpoi)c_; €M TAG YNG, Omov m‘]g Kol BpAdG1g dc(pocviCet Kol OTToV
KAETTOL Stopncconm Kol KAETTovor 20 Onoavpilete 8¢ VULV ONCAVLPOVS €V OVPOAVAD, OTOV
ome cng oms chocstg oc(pocVLCa Ko 01c01) Kken’cou 01) Stopncconcw 0vd¢ KAémTovoy. 21
OOV YAp €6TLV 0 ONOCALPOG VUAV, EKEL EG6TOL KOL 1] KOPIIOL DUDV.

Against the stinginess, which shuts out the guiding light of life 6:22, 23

22 ‘0 AMdyvog 10D cOUOTOC €6TIV O OPOOANAS EXv 0DV O dQOUAUdE GOV GTAoDE 1, GAoV
T0 COUG GOV QOTEWVOV Eotar 23 €av 08 0 0QBaAUdg Gov movNPOg N, GAOV T0 GAUC GOV
GKOTELVOV €6TAL €L 0DV TO PAG TO €V 601 6KOTOG €6TL, TO 6KOTOG TOCOV;

Against a divided heart 6:24

24 0¥delg dvvatarl VL KVPIOLG BOVAEVELY: T YOP TOV €vol UIGNOEL, KOl TOV ETEPOV
AYUTNOEL 1T €EVOG QVOEEETOL, KO TOD E£TEPOV KATAPPOVNOEL 0V dVvache Oe®d SovAevelv
KOL LOLUULO VAL

Against anxious care, because of misunderstanding and mistrust of God 6:25-34

25 81 ToVTO Xéym VULV, um ueptuvaTe TH Yoyl {)u&)v TL eAyNTE KoL Tl ninte unde t@®
oOUOTL VUAV, Ti evé‘mcncee ODXL 1 \uvxn TAELOV €071 TS TPOPTG, KOl TO COUO TOD
EVSUuoctog, 26 euﬁxewme €1 T TETEVAL TOD oupocvon 011 0V cnapovow 0VdE eepLCODcw
0V3¢ GUVAYOLGLYV €1 GMOONKOC, KAl O TAUTNP VUAV O 0VPAVIOG TPEPEL QVTA OVY VUELG
UOALOV SLOLQEPETE QVTAV; 27 TiG O €€ DUDV UEPIUVAOV dVVUTHL TPOCOHETVOL ETL TNV NAMKIKVY
aVTOD THYLV Evor; 28 Kol TeEPL EVOVUNTOS TI UEPIUVATE; KUTUUAOETE TO KPiva, TOD GYpoD,
TOC AVEAVEL 0V KOTLd, 0VOE viOer 29 A€ym 8¢ VUIV 0Tl 0V Tolouv €v maot Th 60N
ovTOD nepteBo’ckew ®g €v 10VTeV. 30 €1 8¢ TOV XépTOV 70D &ypoﬁ ONUEPOV OVIO, KOl
avpLoV €1G KMBocvov BocMouevov 0 Og0¢ 0VTOC ocucptevvvcsw 0V TOAA® uocMov Duocg,
OAlyomiotol, 31 un ouvV uepmvncme Aéyovteg, Ti q)ocycouev n mmuev n Tl
nepLBocM)ueeoc 32 mavion yop tadTo To #0vn Emdntel 0ide yop O mothp VUAV O onpocvmog
011 xpnlete tovtOV amdaviov. 33 {nteite 8¢ mpdtov TNV Paciieiay Tod Oeod kol TNV
SikatosVvny avTod, Kot TedTe TAVTO TPosTEdGeTaL VUiv. 34 un 0OV uepuvionTe €ig TV
QUPLOV: 1N YOP OUPLOV UEPIUVIOGEL TO EXVTHG. GPKETOV T NUEPY 1 KOKIL GVTHC.

(4) In Treatment of Others 7:1-12
Fault-Finding. 7:1-5

1 M1 xpivete, ivo un xpdfite 2 v @ yop Kpipott kpivete, kpOfoecOe Kol év @ PETP®
UETPEITE, QAVTIUETPNONOCETHL VUIV. 3 Ti 8¢ PAEMEIC TO KAPPOS TO €v T O0QOOAUD TOD
AdeAPOD GOV, TNV OE €V T® 0@ OPOUAU®D BOKOV 0V KUTUVOEIS, 4 T TAG EPEIG TO AUSELPRD
60V, "A@eg EXPAL® TO KAPPOC GTO TOD 0POALOD GOV KOl 180V, 1 0KOGC €V TR 0EOUAU®D
GOV; 5 VTOKPLTA, EKPore TPD@TOV TNV S0KOV €K TOD 0QOOALOD G0V, Kol T0TE SLoPAEyelg
EKPUAETV TO KAPPOG €K TOD 0POUALOD TOD ABELPOD GOV.

Moral Discrimination 7:6

6 M1 dd1e 10 Aylov romg Kol unSs Bockn'cs ronc_‘, uocpyocpwocg Uuwv sunpoceev TOV
mecov UNTOTE KATUTAUTHOOGIV OVTOVE €V TOIG TOGIV OVTAV, KOl CTPOPEVTES PNEOCIV

VUGG,
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Prayer 7:7-11

7 Atteite, kol d0OMceTONL VUV {NTELTE, KU EVPNOETE KPOVETE, KL GLVOLYNGETOL VUIV. 8
dels YOp 0 cTOV %auﬁdvet KoL 0 an“)v e{)picket KoL T® Kpm')ovn avolrynoetat 9 1 Tig
€oTLv e& VUAV ocvepmnoc_;, ov éav oitnion o mog oVTOD ocptov un Abov €mdooel avTd; 10
Kol €0V 1x0vv aitiomn, un 0<pw Emdoel avT®; 11 €l ovv nuetg, novnpom Ovtec, otdote
dopotor ayadar d180vorl Tolg TEKVOLG VUMDV, TOGE WEALOV O TOTNP VUMDV O €V TOIG 0VPUVOIG
dwoel dyoba T0ig aiToVoLY VTV,

The Golden Rule 7:12

12 mavto ovv door Gv eeknte Vol TOIRGIV VULV 0l GvOP®OTOL, 0VT® KOl VUELS TOLEITE
a¥Tolg 00T0¢ YAp €6TIV O VOUOG KOl 01 TPoPRTL.

4. The Duty of Living the Ideal life 7:13-27
The Two Ways 7:13, 14

13 EicéABete 8100 THg oTeVg TOANG 0Tt TAGTEIRL M| TUAM, KOl €0PpUX®POS 1 080G 1M
ATAYOLOQ €1 TNV ATOAEILY, KOl TOALOL €161V Ol €logpyOuevol 8t avThic 14 0TL 6Tevi 1
TOAY, Kol TEOAUUEVT 1] 080¢ M amdyovoo €1¢ TV {mnv, Kol OALYOl €161V 0l €VPICKOVTEG
avTHV.

The Two Characters 7:15-23

15 Ipocéyete 8& GAMO TAOV YELSOTPOPNTAV, OITIVEG EPYXOVTUL TPOG VUGG €V EVEVUUGT
TPoPATOV, E0OeV O€ €161 AVKOL APTAUYES. 16 GO TOV KUPTAV AVTAV EX1YVOGESHE ALVTOVE
UNTL GVAAEYOVOIV GO AKOVODY GTO@UANY, 1 &m0 TPIPOLOV 6UKe; 17 oVT® TAV dEVEpOV
AYyoOOvV KOPTOVE KOAOVG TOLET TO O& GOTPOV SEVOPOV KUPTOVSG TOVNPOLG TOolel. 18 0V
dvvartorr EVEPOV AYolBOV KOPTOLEG TOVIPOLG TOLETY, OVOE EVEPOV CATPOV KUPTOVG KUAOVG
TOLELV. 19 WAV J€vEPOV U TOL0DV KUPTOV KUAOV EKKOTTETHL KOl €1 mop PaAiieton. 20
Apaye AwoO TAOV KOPTQOV aVTOV émyvd)csecee ou’)'com')g 21 OV ggels 0 AEy®V pot, K\Spte Kpie,
eloELEVOETAL EIG TNV Bocmkewcv TOV ovpocvu)v GAA O TOLDV TO OEANUO TOD noctpog Hov 700
&v onpocvmg 22 moAlol eponm Hov gv éxelvn Tt NMuépa, Kipie, Kvpie, o0 1@ @ ovopatt
TPOEPNTEVCOUEY, KUl TA 0@ OVOUTL douovia, €EEBAAOUEY, KUl T® 0@ OVOUUTL SVVAUELS
TOALOG ETOCUUEY; 23 KOl TOTE OLOAOYNO® QVTOTG, OTL OVIETOTE EYVMOV VUGS GTOYWMPEITE
am’ €uov ol EpYaLOUEVOL TNV GVOULaY.

The Two Houses 7:24-27

24 Tlag ovv ocsug QKOVEL LoV tong XOyoug ‘CO‘DTO’DQ KOl TOlEl ocmoug, ouow)cm) oVTOV
Gvopl @povipe, GoTic ®KOSOUNcE THY oikiav aUTOD €mi THV TETpav: 25 Kol KATERN M
Bpoyxm kol MAB0V 01 TOTOUOL Kol ETVEVGUV Ol GLVEROL KOl TPOGEMEGOV TH oikig ékeivn. Kol
0VK €mece TEDEUEMWOTO YOP ETL TNV TETPAUV.

26 kol mag 0 GKOV®OV LoV tong koyoug romong KOl U Toldv ocmong, oumcoencetou
Gvopl HOP®, ocsng cmco&om]ce ’ET]V oikiov avToD €ml TT]V auuov: 27 Kol KocteBn n Bpoxn Kol
nleov ot nowuom Kol ETVEVOOV Ol GVELOL, KOl TPOGEKOWOLV TT) OlKIQ EKELVY, KOl €TECE KOl
NV N TTOCLE AVTHG UEYCAN.

The Response of the People 7: 28-29

28 Kol €yéveto Ote cvvetréhecev 0 Incodg tovg AGYovg TOVTOLG, €EEMANGGOVTO Ol
OxAot €mt TH S1duYA avTOD 29 NV Yap SdACKOV aDTOVG O E£0VGIUY XV, KOl 0VY MG Ol
YPOUUATELS.
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La vida ideal

Mateo capitulos 5-7:

Valera Reina 1960

1. La descripcion de la vida ideal. 5:1-16
(1.) Sus caracteristicas. 5:1-12

1 Viendo la multitud, subi6 al monte; y sentandose, vinieron a ¢l sus discipulos. 2 Y abriendo su boca
les ensefiaba, diciendo: 3 Bienaventurados los pobres en espiritu, porque de ellos es el reino de los cielos.

4 Bienaventurados los que lloran, porque ellos recibiran consolacion.

5 Bienaventurados los mansos, porque ellos recibiran la tierra por heredad.

6 Bienaventurados los que tienen hambre y sed de justicia, porque ellos serdn saciados.
7 Bienaventurados los misericordiosos, porque ellos alcanzaran misericordia.

8 Bienaventurados los de limpio corazén, porque ellos veran a Dios.

9 Bienaventurados los pacificadores, porque ellos serdn llamados hijos de Dios.

10 Bienaventurados los que padecen persecucion por causa de la justicia, porque de ellos es el reino
de los cielos. 11 Bienaventurados sois cuando por mi causa os vituperen y os persigan, y digan
toda clase de mal contra vosotros, mintiendo. 12 Gozaos y alegraos, porque vuestro galardon es
grande en los cielos; porque asi persiguieron a los profetas que fueron antes de vosotros.

(2.) Su mision. 5:13-16

13 Vosotros sois la sal de la tierra; pero si la sal se desvaneciere, ;con qué serd salada? No sirve mas
para nada, sino para ser echada fuera y hollada por los hombres. 14 Vosotros sois la luz del mundo; una
ciudad asentada sobre un monte no se puede esconder. 15 Ni se enciende una luz y se pone debajo de un
almud, sino sobre el candelero, y alumbra a todos los que estdn en casa. 16 Asi alumbre vuestra luz
delante de los hombres, para que vean vuestras buenas obras, y glorifiquen a vuestro Padre que est4 en los
cielos.

2. La relacion de la vida ideal a la ley. 5:17-20

17 No penséis que he venido para abrogar la ley o los profetas; no he venido para abrogar, sino para
cumplir. 18 Porque de cierto os digo que hasta que pasen el cielo y la tierra, ni una jota ni una tilde pasara
de la ley, hasta que todo se haya cumplido. 19 De manera que cualquiera que quebrante uno de estos
mandamientos muy pequeios, y asi ensefie a los hombres, muy pequefio serd llamado en el reino de los
cielos; mas cualquiera que los haga y los ensefie, éste serd llamado grande en el reino de los cielos. 20
Porque os digo que si vuestra justicia no fuere mayor que la de los escribas y fariseos, no entraréis en el
reino de los cielos.
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3. Los resultados de la vida ideal. 5:21-7:12
(1) En hechos y motivos. 5:21-49
La muerte. 5:21-26

21 Oisteis que fue dicho a los antiguos: No mataras; y cualquiera que matare sera culpable de juicio.
22 Pero yo os digo que cualquiera que se enoje contra su hermano, sera culpable de juicio; y cualquiera
que diga: Necio, a su hermano, serd culpable ante el concilio; y cualquiera que le diga: Fatuo, quedara
expuesto al infierno de fuego. 23 Por tanto, si traes tu ofrenda al altar, y alli te acuerdas de que tu
hermano tiene algo contra ti, 24 deja alli tu ofrenda delante del altar, y anda, reconciliate primero con tu
hermano, y entonces ven y presenta tu ofrenda. 25 Ponte de acuerdo con tu adversario pronto, entre tanto
que estas con €l en el camino, no sea que el adversario te entregue al juez, y el juez al alguacil, y seas
echado en la cércel. 26 De cierto te digo que no saldras de alli, hasta que pagues el tltimo cuadrante.

El adulterio. 5:27-32

27 Oisteis que fue dicho: No cometeras adulterio. 28 Pero yo os digo que cualquiera que mira a una
mujer para codiciarla, ya adulterd con ella en su corazon. 29 Por tanto, si tu ojo derecho te es ocasion de
caer, sacalo, y échalo de ti; pues mejor te es que se pierda uno de tus miembros, y no que todo tu cuerpo
sea echado al infierno. 30 Y si tu mano derecha te es ocasion de caer, cortala, y échala de ti; pues mejor te
es que se pierda uno de tus miembros, y no que todo tu cuerpo sea echado al infierno. 31 También fue
dicho: Cualquiera que repudie a su mujer, dele carta de divorcio. 32 Pero yo os digo que el que repudia a
su mujer, a no ser por causa de fornicacion, hace que ella adultere; y el que se casa con la repudiada,
comete adulterio.

Los juramentos. 5:33-37

33 Ademas habéis oido que fue dicho a los antiguos: No perjuraras, sino cumpliras al Sefior tus
juramentos. 34 Pero yo os digo: No juréis en ninguna manera; ni por el cielo, porque es el trono de Dios;
35 ni por la tierra, porque es el estrado de sus pies; ni por Jerusalén, porque es la ciudad del gran Rey. 36
Ni por tu cabeza juraras, porque no puedes hacer blanco o negro un solo cabello. 37 Pero sea vuestro
hablar: Si, si; no, no; porque lo que es mas de esto, de mal procede.

La represalia. 5:38-42

38 Oisteis que fue dicho: Ojo por ojo, y diente por diente. 39 Pero yo os digo: No resistais al que es
malo; antes, a cualquiera que te hiera en la mejilla derecha, vuélvele también la otra; 40 y al que quiera
ponerte a pleito y quitarte la tinica, déjale también la capa; 41 y a cualquiera que te obligue a llevar carga
por una milla, ve con él dos. 42 Al que te pida, dale; y al que quiera tomar de ti prestado, no se lo rehuses.

El amor. 5:43-48

43 Oisteis que fue dicho: Amaras a tu projimo, y aborreceras a tu enemigo. 44 Pero yo os digo: Amad
a vuestros enemigos, bendecid a los que os maldicen, haced bien a los que os aborrecen, y orad por los
que os ultrajan y os persiguen; 45 para que sedis hijos de vuestro Padre que est4 en los cielos, que hace
salir su sol sobre malos y buenos, y que hace llover sobre justos e injustos. 46 Porque si amais a los que
os aman, ;qué recompensa tendréis? ;No hacen también lo mismo los publicanos? 47 Y si saluddis a
vuestros hermanos solamente, ;qué hacéis de mas? ;No hacen también asi los gentiles? 48 Sed, pues,
vosotros perfectos, como vuestro Padre que est4 en los cielos es perfecto.
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(2 La verdadera adoracion religiosa 6:1-18
La limosna 6:1-4

1 Guardaos de hacer vuestra justicia delante de los hombres, para ser vistos de ellos; de otra manera no
tendréis recompensa de vuestro Padre que estd en los cielos. 2 Cuando, pues, des limosna, no hagas tocar
trompeta delante de ti, como hacen los hipdcritas en las sinagogas y en las calles, para ser alabados por
los hombres; de cierto os digo que ya tienen su recompensa. 3 Mas cuando tu des limosna, no sepa tu
izquierda lo que hace tu derecha, 4 para que sea tu limosna en secreto; y tu Padre que ve en lo secreto te
recompensara en publico.

La oracion 6: 5-15

5'Y cuando ores, no seas como los hipdcritas; porque ellos aman el orar en pie en las sinagogas y en
las esquinas de las calles, para ser vistos de los hombres; de cierto os digo que ya tienen su recompensa. 6
Mas ta, cuando ores, entra en tu aposento, y cerrada la puerta, ora a tu Padre que estd en secreto; y tu
Padre que ve en lo secreto te recompensara en publico. 7 Y orando, no uséis vanas repeticiones, como los
gentiles, que piensan que por su palabreria seran oidos. 8 No os hagais, pues, semejantes a ellos; porque
vuestro Padre sabe de qué cosas tenéis necesidad, antes que vosotros le pidais. 9 Vosotros, pues, oraréis
asi:

Padre nuestro que estas en los cielos, santificado sea tu nombre. 10 Venga tu reino. Hagase tu
voluntad, como en el cielo, asi también en la tierra. 11 El pan nuestro de cada dia, danoslo hoy.
12 Y perdonanos nuestras deudas, como también nosotros perdonamos a nuestros deudores. 13
Y no nos metas en tentacion, mas libranos del mal; porque tuyo es el reino, y el poder, y la
gloria, por todos los siglos. Amén.

14 Porque si perdonais a los hombres sus ofensas, os perdonara también a vosotros vuestro Padre
celestial; 15 mas si no perdonais a los hombres sus ofensas, tampoco vuestro Padre os perdonara vuestras
ofensas.

El ayuno 6:16-18

16 Cuando ayunéis, no seais austeros, como los hipocritas; porque ellos demudan sus rostros para
mostrar a los hombres que ayunan; de cierto os digo que ya tienen su recompensa. 17 Pero ti, cuando
ayunes, unge tu cabeza y lava tu rostro, 18 para no mostrar a los hombres que ayunas, sino a tu Padre que
esta en secreto; y tu Padre que ve en lo secreto te recompensara en publico.

(3) En la confianza y la auto-devocion 6:19-34
Contra el acaparamiento material que roba el corazdn de lo espiritual. 6:19-21

19 No os hagais tesoros en la tierra, donde la polilla y el orin corrompen, y donde ladrones minan y
hurtan; 20 sino haceos tesoros en el cielo, donde ni la polilla ni el orin corrompen, y donde ladrones no
minan ni hurtan. 21 Porque donde esté vuestro tesoro, alli estard también vuestro corazon.

Contra el tacaiio, el cual cierra la luz de la vida que nos guia 6:22, 23

22 La lampara del cuerpo es el ojo; asi que, si tu ojo es bueno, todo tu cuerpo estara lleno de luz; 23
pero si tu ojo es maligno, todo tu cuerpo estara en tinieblas. Asi que, si la luz que en ti hay es tinieblas,
[cudntas no serdn las mismas tinieblas?
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Contra una corazén dividida. 6:24

24 Ninguno puede servir a dos sefiores; porque o aborrecera al uno y amard al otro, o estimard al uno y
menospreciara al otro. No podéis servir a Dios y a las riquezas.

Contra el cuidado ansioso, debido a la descomprension y la desconfianz de Dios. 6:25-34

25 Por tanto os digo: No os afanéis por vuestra vida, qué habéis de comer o qué habéis de beber; ni por
vuestro cuerpo, qué habéis de vestir. {No es la vida més que el alimento, y el cuerpo més que el vestido?
26 Mirad las aves del cielo, que no siembran, ni siegan, ni recogen en graneros; y vuestro Padre celestial
las alimenta. ;No valéis vosotros mucho mas que ellas? 27 ;Y quién de vosotros podra, por mucho que se
afane, afiadir a su estatura un codo? 28 Y por el vestido, ;por qué os afanais? Considerad los lirios del
campo, coOmo crecen: no trabajan ni hilan; 29 pero os digo, que ni aun Salomén con toda su gloria se
visti6 asi como uno de ellos. 30 Y si la hierba del campo que hoy es, y mafiana se echa en el horno, Dios
la viste asi, (no hard mucho més a vosotros, hombres de poca fe? 31 No os afanéis, pues, diciendo: ;Qué
comeremos, o qué beberemos, o qué vestiremos? 32 Porque los gentiles buscan todas estas cosas; pero
vuestro Padre celestial sabe que tenéis necesidad de todas estas cosas. 33 Mas buscad primeramente el
reino de Dios y su justicia, y todas estas cosas os seran afiadidas. 34 Asi que, no os afanéis por el dia de
mafiana, porque el dia de mafiana traera su afan. Basta a cada dia su propio mal.

(4) En el tratamiento de otros 7:1-12
Criticon. 7:1-5

1. No juzguéis, para que no sedis juzgados. 2 Porque con el juicio con que juzgais, seréis
juzgados, y con la medida con que medis, os serda medido. 3 (Y por qué miras la paja que esta en
el ojo de tu hermano, y no echas de ver la viga que esta en tu propio o0jo? 4 ;O como diras a tu
hermano: Déjame sacar la paja de tu ojo, y he aqui la viga en el ojo tuyo? 5 !!Hipdcrita! saca
primero la viga de tu propio 0jo, y entonces veras bien para sacar la paja del ojo de tu hermano.

Discriminacion moral 7:6

6 No deis lo santo a los perros, ni echéis vuestras perlas delante de los cerdos, no sea que las
pisoteen, y se vuelvan y os despedacen.

Oracion 7:7-11

7 Pedid, y se os dard; buscad, y hallaréis; llamad, y se os abrira. 8 Porque todo aquel que pide,
recibe; y el que busca, halla; y al que llama, se le abrird. 9 ;Qué hombre hay de vosotros, que si
su hijo le pide pan, le dard una piedra? 10 ;O si le pide un pescado, le dara una serpiente? 11
Pues si vosotros, siendo malos, sabéis dar buenas dadivas a vuestros hijos, ;cuanto mas vuestro
Padre que esté en los cielos dard buenas cosas a los que le pidan?

La regla de oro 7:12

12 Asi que, todas las cosas que querdis que los hombres hagan con vosotros, asi también
haced vosotros con ellos; porque esto es la ley y los profetas.
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4. El deber de vivir la vida ideal 7:13-27
Los dos caminos 7:13, 14

13 Entrad por la puerta estrecha; porque ancha es la puerta, y espacioso el camino que lleva a la
perdicidn, y muchos son los que entran por ella; 14 porque estrecha es la puerta, y angosto el camino que
lleva a la vida, y pocos son los que la hallan.

Las dos personalidades 7:15-23

15 Guardaos de los falsos profetas, que vienen a vosotros con vestidos de ovejas, pero por dentro son
lobos rapaces. 16 Por sus frutos los conoceréis. jAcaso se recogen uvas de los espinos, o higos de los
abrojos? 17 Asi, todo buen arbol da buenos frutos, pero el arbol malo da frutos malos. 18 No puede el
buen arbol dar malos frutos, ni el arbol malo dar frutos buenos. 19 Todo arbol que no da buen fruto, es
cortado y echado en el fuego. 20 Asi que, por sus frutos los conoceréis. 21 No todo el que me dice: Sefior,
Sefior, entrard en el reino de los cielos, sino el que hace la voluntad de mi Padre que est4 en los cielos. 22
Muchos me diran en aquel dia: Sefior, Seflor, ;no profetizamos en tu nombre, y en tu nombre echamos
fuera demonios, y en tu nombre hicimos muchos milagros? 23 Y entonces les declararé: Nunca os conoci;
apartaos de mi, hacedores de maldad.

Las dos casas 7:24-27

24 Cualquiera, pues, que me oye estas palabras, y las hace, le compararé a un hombre prudente, que
edifico su casa sobre la roca. 25 Descendi¢ lluvia, y vinieron rios, y soplaron vientos, y golpearon contra
aquella casa; y no cay0, porque estaba fundada sobre la roca.

26 Pero cualquiera que me oye estas palabras y no las hace, le compararé a un hombre insensato, que
edifico su casa sobre la arena; 27 y descendio lluvia, y vinieron rios, y soplaron vientos, y dieron con
impetu contra aquella casa; y cayo, y fue grande su ruina.

La admiracion de la gente

28 Y cuando termind Jesus estas palabras, la gente se admiraba de su doctrina; 29 porque les ensefiaba
como quien tiene autoridad, y no como los escribas.
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Marlin Hoffman’s

Method for Memorizing God’s Word
by Donald L. Potter
June 22, 2003

Forward

In February of 1974, I met the late Brother Marlin S. Hoffman at the Abilene Christian College Lectures.
Brother Hoffman was a short man, full of dynamic enthusiasm for the work of the Lord. At the time he
was selling his books, The Power of Prayer and Fasting, You Can Memorize God’s Word, and 1000
Choice Verses of God’s Word. Each of these books mightily impacted my life and helped me to enjoy a
life of great victory in the Lord.

Brother Hoffman taught many students at Abilene Christian College to seek the Lord’s perfect will
through Scripture memorization, prayer, and Biblical fasting. I only heard him preach once, but that
sermon was filled with dynamic spiritual power.

In this document, I will share with you the fundamentals of Marlin Hoffman’s Method for Memorizing
God’s Word. I used this method to memorize several books of the Bible when I was a student at the
Sunset School of Preaching in Lubbock, Texas and throughout my years of ministry for the Master. I also
used it to learn Spanish, Greek, and other difficult subjects. I know of no better method for memorizing
Scripture.

He wrote of his method, “A unique plan that will help the Bible student memorize Scriptures. For
self-improvement, can also be used to memorize names and dates in history, rules and equations in
mathematics, prose and poetry, lesson outlines, or anything of importance.”

Brother Hoffman’s method was geared toward preachers and public speakers so his directions to always
practice behind a lectern or pulpit was for them. I prefer to memorize while standing or walking since it
helps me to focus my attention. I have a lectern in my office in my house that I use for memorizing and
study. I know his method works because I used it to Memorize I & II Timothy, Titus, I Thessalonians,
and many verses from other books - and now I am memorizing Ephesians. I also used it to learn Spanish,
Koine Greek, Morse Code (NG5W), and many other important things in my life.
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THE METHOD

To avoid slurring and running words together, the rate of speech should be held to about 165 words per
minute in reading or quoting God’s word. To pause properly in speech for punctuation, one must stop, not
just slow down. Short pauses should be allowed for commas, medium pauses for colons and semicolons,
and long or full pauses for periods and dashes. However the uninspired word and comments of a speaker
may be slower or faster with a variation in tone and loudness to hold the attention of the audience.

In quoting book, chapter and verse, a medium pause should be made between the chapter and verse or
verses. Pleases study carefully the following examples: Matthew 5:3; Matthew 5:17 and 18; Matthew
5:43 through 48. In each case, a medium pauses follows the number 5.

In all doing and teaching, one must have the proper sense of values to please God, and help save others.
The immortal soul of man is truly priceless, far more valuable than his necessary food. A healthy body
and mind, with great vitality for along and useful life, are worth more much more than the finest of
apparel, even king’s clothing. When any Christian really believes that his soul and body are more
important than food and clothing or anything else, the cares of the world, the deceitfulness of riches, the
lust of other things, and the pleasures of his life will have little power over him. His interest and
enthusiasm for daily study and memorization of truth, living righteously by the faith that works through
love, and saving his and other souls will increase and multiply beyond human imagination. Since it is
impossible to serve God and mammon, and there is no profit in even gaining the whole world and loosing
one’s soul, being righteous is all-important.

In this world, which is a proving ground, the Bible is the word of life for men of all nations to prepare
them for eternal life. I sincerely implore that you read it and find this out for yourself. Do not read
chapters and books here and there, but read and study both the Old and New Testaments, over and over
again, that you may have a complete pictures and good understanding of God and His will. This should be
done daily in addition to the memorization of choice Scriptures. You will not only find it full of real men
and women who where either righteous or unrighteous, but also of things that you have wondered about
and been troubled all your life, as men have always been; and the more that you read, the more it will
become plain to you what things are worthwhile and what things are not; what thing make men happy —
selflessness, right dealing, speaking the truth, and readiness to give everything for what they really want
to accomplish in life, and most of all, the wish that they may have the real approval of Jesus Christ, who
gave everything for them, including His life; and the things that are guaranteed to make men unhappy —
pride, selfishness, cowardice, greed, and everything that is vile and sinful. When you read and diligently
study the Bible, especially the New Testament, handling aright the word of truth, you will find the key to
all things that you must do and teach to have real happiness now and forever.

It is generally customary for a speaker to stand while lecturing, teaching or preaching. Therefore, for the
best results, all practice in reading and memorizing of Scriptures should be done in an audible manner,
while standing in good posture behind a pulpit or stand. Heels should be six to nine inches apart, with feet
turned slightly out for better balance and relaxation. A gesture to help illustrate a point is all right now
and then, but not too many; for the mind of the audience will be distracted from the lesson. All fear and
self-consciousness should be avoided or eliminated from the mind. To develop a good voice for public
speaking, all words in daily practice should be read and quoted clear and loud enough for any person with
normal hearing to hear and understand at the back of a large classroom or small auditorium. In all practice
and speeches that are delivered to the public, intense concentration, genuine sincerity, necessary
enthusiasm and good understanding should be cultivated with persistence and determination for
improvement toward perfection.
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Remember, that if an audience believes that a speaker is truly interested and loves everyone, that he really
wants to help and encourage all, most anything can be said without offense. Therefore, it is very
important to cultivate a friendly look and winning smile at all times; or the way that a speaker looks and
acts has much to do with his ultimate success or failure; whether others dislike or love him.

It is easier to smile than to frown. A smile costs so little but gives so much. It enriches those who receive,

without making poorer those who give. It takes but a moment, but the memory of it sometimes lasts
forever, and can be most important to the receiver. No one is so wealthy or powerful that he can get along
without it, and no one is so poor but that he can be made rich by it. A smile helps create happiness and
peace in the home, fosters good will in business, and inspires friendship. It brings rest to the weary, cheer
to the discouraged, sunshine to the sad and lonely, and is nature's best antidote for trouble. Yet it cannot
be bought, begged, borrowed, or stolen, for it is something that is of no value to anyone until it is given
away. Some people are too tired, hopeless, or wicked to give a smile. Give them one of yours, as no one
needs a smile so much as he who has none to give. So, smile, smile, smile!

Since 1935 with many various experiences in dealing with myself and others of all ages, we have found
for best results, that about 6 verses of Scripture of average length should be read or quoted with proper
expression per minute at this rate of speed, more people will be able to follow and understand the truth
that is taught, and more good will be ultimately accomplished. When any speaker has the proper timing in
his speech, he does more good to all concerned. He is like the fine rains, which fall more gently from
heaven, and soak deeply into the earth, and give life to many living things.

The main feature of my method for memorization of Scriptures is daily repetition, seeking perfection in
all things. All new material is read and quoted 8 times on the first day of study. On the second and
consecutive days, the number of repetitions is decreased daily by one count — using the 8, 7, 6, 5, 4, 3
and 2 count on all Scriptures that are memorized. Please study the following diagram:

READ QUOTE TOTAL

ISt dAY ceeieeiieeiie e 4 4 8
200 AAY coeiieiieee et s 3 4 7
BEA dAY et e 3 3 6
AN dAY oo 2 3 5
Sth dAY oo 2 2 4
Oth  dAY oo e 1 2 3
7th through the 30th days, every day .....c.ccceeveveviveniieciieeeeee, 1 1 2
Thereafter, every 1 to 4 weeks, as needed...........cccvevvrvenirennnns 1 1 1

ON THE FIRST DAY, after the scriptural material has been chosen for memorization, and broken up
into paragraphs and smaller parts for better use, one is ready to begin work for at least thirty minutes. This
time for daily training can be increased to an hour or more, as progress is made, and the voice grows
stronger, if desired for greater success. From 6 to 14 words, or one to two lines of print in a Bible or New
Testament with double columns, generally dividing parts at a punctuation mark, should be read correctly
with the proper expression four times, ever keeping the eyes on the words which are being read; then,
looking away, quote from memory four times, as read four times. The second or following part of one to
two lines of Scripture should be read four times, and quoted four times, in the same manner as the first
part. On the first day, all other parts should be properly divided, read and quoted, as the first part.
Remember that each part on the first day is read and quoted 8 times.
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ON THE SECOND DAY, all parts are to remain separated, as on the first day of study. Each part should
be read correctly with the proper expression three times, constantly keeping the eyes focused on' the
material which is being read; then, looking up, quote from memory four times, as read three times. On the
second day, each part should be read and quoted 7 times. If any new verses of Scripture are added on the
second day of study, all parts should be read accurately four times, and quoted four times.

ON THE THIRD DAY, all parts are to remain separated, as on the first and second days of study. Each
part should be read three times without mistakes, and with the right timing and expression, concentrating
on the words that are read; then quoted three times. There should not be any difference in the quality of
the reading and quoting of God’s word. On the third day, all parts that were used on the first day of study
should be read and quoted 6 times. All parts of new verses which were added on the second day are to be
read three times, and quoted four times. All parts of new verses which were added on the third day are to
be read four times, and quoted four times. In order to avoid confusion, let it be stated now, that any new
verses of Scripture which are added from day to day are to be read and quoted, repeated exactly, as the
material used on the first day.

ON THE FOURTH DAY, about three to four lines, two parts, or most single verses should be put
together; then read twice with the proper concentration, timing, accuracy and expression; and quoted three
times in like manner. On the fourth day, all parts are to be read and quoted 5 times.

ON THE FIFTH DAY, about six to eight lines, four parts, or two verses of Scripture should be read
properly in an audible manner two times, and quoted likewise twice. On the fifth day, each part of two
verses is to be read and quoted 4 times.

Do not forget to read and quote the book, chapter, verse or verses at all times, with each passage of one,
two or more verses of Scripture. For example, if the passage that is read and quoted contains only one
verse of Scripture, the book chapter and verse should be added to the words of the verse, and read and
quoted together on the fourth day. If the passage contains two verses of Scripture, the book, chapter and
verses should be added, read and quoted together on the fifth day.

ON THE SIXTH DAY, all passages of three and four verses of Scripture with book, chapter and verses
are to be put together; then read once and quoted twice. All other passages of one and two verses, or four
verses of larger passages are also to be read one time and quoted two times. On the sixth day, all passages
or parts should be read and quoted 3 times.

ON THE SEVENTH DAY, all passages of five to eight verses of Scripture with book, chapter and
verses are to be read together one time, and quoted one time. All other passages of one to four verses, or
eight verses of larger passages are also to be read once, and quoted once. On the seventh day, all passages
or parts are to be read and quoted correctly 2 times.

ON THE EIGHTH DAY, all passages or paragraphs of nine to sixteen verses of Scripture are to be read
one time and quoted one time. However, any passage or paragraph, which contains more than 10 verses of
Scripture, would be better for use if divided into smaller parts. All other passages or paragraphs of one to
eight verses are also to be read once and quoted once. On the eighth day, all passages are to be read and
quoted right 2 times.
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ON THE 9TH THROUGH THE 30TH DAY, as on the eighth day, all passages of Scripture should be
read once and quoted once each day. Unless a reliable person is available to listen and correct mistakes, it
is always best in reviewing Scriptures to read correctly each passage before quoting the same, that errors
may be avoided at all times; for mistakes made and repeated very many times, they become very difficult
to eliminate. For greater success in retaining Scriptures in the mind, the daily repetitions can continue for
more than 30 days if desired. Would you like to possess great power to quote God’s Word? Fantastic
results can be obtained by reviewing Scriptures daily for six months or more. For eleven years, my young
son, Larry, trained in this manner, and he was definitely the most accurate in quoting the Scriptures that I
have ever heard or trained. On one test over a period of more than two weeks in reviewing Scriptures, he
quoted about 5,000 verses of Scripture before he made a mistake that he could not correct himself from
memory.

AFTER 30 DAYS OR MORE, all passages of Scripture should be read and quoted with the proper
concentration, accuracy, timing, sincerity and expression —at least once each week for six months; a year
would be better: then read and quote as often as necessary to retain in the memory. Lasting results, that
are very useful, can be obtained by reviewing all older material every 1 to 4 weeks for life.

The powers of the human mind to think and reason righteously, to concentrate intensely without anxiety,
to memorize and know truth to guide in the true worship of God, and to really help one to live and
proclaim the truth to others who are lost in sin, will improve greatly in time if one has real faith in God,
and ever studies, meditates, prays and commits to memory God’s holy Word and commandments —
never to be forgotten.

If you had not fully made up your mind to spend some time in the daily study and memorization of the
Scriptures, may the Lord help you to do so by the time that you finish reading this booklet at least twice;
six times would be much better. Yes, if you will read it a half dozen times, you will understand and
remember more fully the things that you must believe and do to be really successful in your efforts. How
about reading this booklet from cover to cover for six consecutive days? Then, read and reread from day
to day the instructions for reading and quoting the passages of Scripture on the first, second, consecutive
days and longer periods of time — and fully follow these instructions. In due time, if you do not grow
weary in well doing, you will prosper and have good success in the memorization of God’s Word, and
beyond anything that you ever dreamed or imagined.

Final Note by Mr. Potter: The above Plan was taken from You Can Memorize God’s Word. Copyright
1967 by Marlin S. Hoffman. It was dedicated to “TO ALL MY STUDENTS.” It was printed by Quality
Printing of Abilene, Texas.

I believe Brother Hoffman would want us to harness the power of the Internet to introduce a new
generation to his powerful method for memorizing God’s Word. It is with this high and holy purpose in
mind that we make this chapter from Brother Hoffman’s book available through the www.donpotter.net
website.

Here is the link to my Spanish translation of Marlin Hoffman’s Method.

http://donpotter.net/pdf/hoffman mem sp.pdf
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Note from Internet Publisher: Donald L. Potter
September 20, 2017

I memorized the Sermon on the Mount for Bible Instructor Ted Kell when I was a student
at the Sunset International Bible School in Lubbock Texas in 1973. It was a great
experience. | have noticed over the years that I tend to forget the Scripture I memorized
and was able to quote accurately and with expression in my younger days. I suppose
everybody experiences the same thing as they age. This is to be much regretted since being
able to quote a Scripture is of the best ways to understand deeply and continue to apply it
to one’s life. It is with this in mind that I have begun to re-memorize many of the Scriptures
that [ once knew in my younger days. I created this Scripture-interlaced-outline to help me
in this endeavor.

[ am including in this document The Marlin Hoffman Method for Memorizing Scripture. |
have used this method over the years to memorize Scripture and many other things. It
helped me immensely to learn to read Greek and speak, read, and write Spanish.

[ want to invite everybody young or old alike to join me in this ancient, joy filled, life
changing spiritual discipline.

[ have also published similar aids to memorizing the book of Ephesians and I & II Timothy. I
chose the King James Version for my memory work, but you can substitute the version of
your own choice. | would recommend the NJKV, ESV, perhaps the NRSV, but definitely not
the NIV, which departs so far from the Greek text as to be of little use in making any
linguistic connection for serious study.

This document was last edited on Nov. 12, 2017.
Dr Archer Gleason’s audio recodings of the Sermon on the Mount in Greek from Nestle Text.
Matthew 5: http://donpotter.net/audio_files/matt5_ga.html

Matthew 6: http://donpotter.net/audio_files/matt6_ga.html
Matthew 7: http://donpotter.net/audio_files/matt7 ga.html

Outline with Scripture for memorizing [ & II Timothy.

http://donpotter.net/pdf/timothy mem.pdf

Outline with Scripture for memorizing Ephesians.

http://donpotter.net/pdf/ephesians outline liefeld.pdf
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Internet Resources

Here are some Internet Resources for studying the Sermon on the Mount. Of course, they
need to be read with discrimination.

Here is a link to Votaw’s justly famous and incredibly euridite dictionary article from which the Outline for the Sermon on the Mount was
taken.

https://books.google.com/books?id=ahdVAAAAYAA]&printsec=frontcover&dq=hastings+bible+dictionary+vol+5&hl=en&sa=X&ved=0a
hUKEwjCmcgjurbWAhUqg_IMKHAfEA7sQ6AEIKTAA#v=onepage&q&f=false

Here is a wonderful book for learning Greek using the Greek text Sermon on the Mount. This is designed for people with no knowledge of
Greek.

https://archive.org/details/practicalguideto00lond

Commentary on the Sermon on the Mount by Charle Gore (1896)
https://books.google.com/books?id=ulxBAQAAMAA]&pg=PA1&dq=sermon+on+the+mount&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiNuo-
g27fWAhXm7IMKHYbfCUcQ6AEIMTAC#v=onepage&g=sermon%200n%20the%20mount&f=false

Commentary by Dr. A. Tholuck”

https://books.google.com/books?id=_-
8UAAAAYAA]&printsec=frontcover&dg=sermon+on+the+mount&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwjS24iV3LfWAhVK5YMKHcOZAHs4FBDoA
QgxMAI#v=onepage&g=sermon%200n%20the%20mount&f=false

Sermon on the Beatudes by David Padfield

http://www.padfield.com/acrobat/sermons/beatitude.pdf

When Ye Pray, Lessons on Prayer (1883) by Charles Henry Waller

https://books.google.com/books?id=4rOHAAAAQAA]&printsec=frontcover&dq=the+lord's
+prayer&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwiL-
r2C1cbWAhXryFQKHaSAD2AQ6AEITzAH#v=0onepage&g=the%20lord's%20prayer&f=false

Our Heavenly Father, Lectures on the Lord’s Prayer (1885) by Fank L. Nash

https://books.google.com/books?id=x 1JAAAAIAA]&printsec=frontcover&dg=the+lord's+p
rayer&hl=en&sa=X&ved=0ahUKEwi kaTw1sbWAhXnilQKHTaqCls4ChDoAQhKMAY#v=one
page&q=the%20lord's%20prayer&f=false

Sermon on the Mount Advanced Greek Exegesis

http://nobts.edu/ resources/pdf/academics/syllabi/S2017 /NTGK6322SolomonS2017Inet
pdf

http://courses.biblemesh.com/greek-reading-2

http://www.rts.edu/Site/Academics/docs/syllabi/orlando/2015-2016/2015-
2016_01 2NT719 _Sermon%200n%20the%20Mount.pdf

https://bible.org/article/summary-understanding-sermon-mount

23



